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(Urdu version follows the English one) 

Preamble 


The title of this Chapter is Al-Mujaadilah (;djU-*JI) which signifies the exchange of 
arguments held between a visiting party of powerful class of a community and the 
Messenger of God where the visitors had been complaining against their subdued 
segment of the community (nisaa - *C*j). As is very clear from the succeeding 
text, God had displayed His disapproval on the way their weaker segment was 
being treated by them and decreed that their incriminations were false. And 
thereafter, the Chapter deals with secret consultations of subversive nature, and 
then with those who want private audiences with the Messenger of God holding 
authority as the ruler of the Islamic state. Private audience seekers are advised to 
first pay their liabilities - dues and taxes (Sadaqatan - >3^) - to the Government 
before seeking an audience. The Chapter also deals with the generous gesture of 
providing space for people coming to attend a gathering at the cost of losing your 
own seat, and with taking of false oaths. 
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Very surprisingly, however, the inherited translation of this Chapter has 
transformed the theme of justice and equality between different classes of society 
into a ridiculous and futile topic of “Zihaar”, the old custom among Arab Pagans of 
calling their wives their mothers so as to cut off the relations of man and wife 
between them. Quran is a global doctrine of justice, equality and fair play among 
all classes of humans of any geographical or racial origin. It is ridiculous to think 
that Quran would take up a tiny superstitious issue of so-called “Zihaar” - and give 
it a worldwide fame - in a divine Scripture prescribing universal values and ideals 
for the entire humanity. What the great diversity of non-Arab nations on the globe 
have got to do with a local custom unknown to the world outside a tiny local Pagan 
community? This interpolation in Quran is done by distorting the meaning of 
“zahara min -( 6* j^a) which denotes “holding someone in utter contempt or insult 
or cruelty”. Kindly go through the latest most Rational Translation in comparison 
with the old traditional one. 


The Chapter Al-Muiaadilah (58) 

£-L<ujj 4_lll j_jl Q LaSjjlaj £-<ujaj 4_ill ^Vn'Inj Lgas».j j ^gk 013A0j ( _^all jjjS 4_ill is 
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Transliteration: 

“Qad sami’al-laahu qawla allati tujaadilu-ka fi zawji-ha wa tashtaki ilal-laahi, wal- 
laahu yasma’u tahaawura-kuma; inal-laaha samee’un baseer (1). Allazina 
yuzaahiroona min-kum min-Nisaai-him ma hunna ummahaati-him; in ummahaatu- 
hum illal-laaee waladna-hum; wa inna-hum la-yaquloona munkaran min-al-qawli 
wa zoora. Wa innal-laaha la-‘afuwwun ghafoor (2). Wal-lazina yuzaahiroona min 
nisaai-him thumma ya’oodoona li-ma qaalu fa-tahrira raqabatin min qabli an 
yatamaassaa. Dhaali-kum tu’azoona bi-hi; wal-laahu bi-ma ta’maloona khabeer 
(3). Fa-man lum yajid fa-siyaamu shahrayini mutataabi’ayini min qabli an 
yatamaassa. Fa-man lam yastati’ fa-it’aamu sitteena miskeena. Dhaalika li- 
tu’minoo bil-laahi wa rasuli-hi. Wa tilka hudood-ul-laah; wa lil-kaafireena 
‘adhaabun aleem (4). Innal-ladhina yuhaaddoon-al-laaha wa rasula-hu kubitoo ka- 
ma kubit-al-ladhina min qabli-him. Wa qad anzalna aayaatin bayyinaat. Wa lil- 
kaafireen ‘adhaabum-muheen (5). Youma yab’athu-hum-ul-laahu jamee’an fa- 
yunabbi’u-hum bima ‘amiloo. Ahsaa-hul-laahu wa nasoohu. Wallahu ‘alaa kulli 
shayi’in Shaheed (6). Alam tara ann-al-laaha ya’lamu ma fis-samaawaati wa ma 
fil-Ardhi. Ma yakunu min najwaa thalaathatin ilia huwa raabi’u-hum, wa la 
khamsatin ilia huwa saadisu-hum, wa la adnaa min dhaalika wa la akthara ilia 
huwa ma’a-hum ayina ma kaanoo. Thumma yunabbi’u-hum bi-ma ‘amiloo 
youmal-Qiyaamah. Innallaha bi-kulli shayin ‘aleem (7). Alam tara ilal-ladhina 
nuhoo ‘an-in-najwaa thumma ya’udoona li-ma nuhoo ‘an-hu wa yatanaajoona bil- 
ithmi wal-‘udwaani wa ma’siyat-ir-Rasuli wa idha jaa’ooka hayyaw-ka bi-ma lam 
yuhayyeeka bi-hil-laahu wa yaquloona fi anfusi-him lou la yu’adhdhibun-al-laahu 
bi-ma naqool. Hasbu-hum jahannamu yaslawna-ha. Fa-bi’s-al-maseer (3). Ya 
ayyuh-al-ladhina aamanu idha tnajayi-tum fa-la tatanaajaw bil-ithmi wal-‘udwaani 
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wa ma’siyat-ir-Rasooli wa tanaajaw bil-birri wat-taqwaa. Wat-taqool-laaha alladhi 
ilayi-hi tuhsharoon (9). Inna-ma-an-najwaa min-ash-shayitaani li-yahzun-al- 
ladhina aamanu wa layisa bi-dhaarri-him shayi’an ilia bi-idhn-il-laah. Wa ‘ala- 
Allahi fal-yatawakkal-il-mu’minoon (10). Ya ayyuhal-ladhina aamanu idha qeela 
la-kum tafassahuu fil-majaalis fa-afsahoo yafsahil-laahu la-kum. Wa idha qeela 
anshuzoo fa-anshuzoo yarfa’il-laahu alladhina aamanu min-kum wal-ladhina utul- 
‘ilma darajaatin. Wallaahu bi-ma ta’maloona khabeer (11). 

Ya ayyuhal-ladhina aamanu idha naajayi-tum-ur-Rasoola fa-qaddamu bayina 
yadayi najwaa-kum sadaqatan. Dhaalika khayir-ul-la-kum wa atharu. Fa-in lam 
tajidoo fa-innal-laaha ghafoorur-raheem (12). A’ashfaq-tum an tuqaddamu bayina 
yadayi najwaakum sadaqaatin; fa-idh lam taf aloo wa tab-al-laahu ‘alayi-kum fa- 
aqeemus-salaata wa aatuz-zakaata wa atee’ul-laaha wa rasula-hu. Wallahu 
khabeerun bi-ma ta’maloon (13). Alam tara ilal-ladhina tawallaw qawman 
ghadhib-al-laahu ‘alayi-him ma hum min-kum wa la min-hum wa yahlifoona ‘alal- 
kadhibi wa hum ya’lamoon (14). A’addal-laahu la-hum ‘adhaaban shadeeda. Inna- 
hum saa’a ma kaanu ya’maloon (15). Attakhadhu ayimaana-hum junnatan fa- 
saddoo ‘an sabeel-il-laahi fa-la-hum ‘adhaabum muheen (16). Lan tughniya ‘an- 
hum amwaalu-hum wa la awlaadu-hum minallaahi shayi’an. Ulaa’ika ashaab-un- 
naar. Hum fi-ha khaalidoon (17). Youma yab’uthu-hum-ul-laahu jamee’an fa- 
yahlifoona la-hu ka-ma yahlifoona la-kum. Wa yahsaboona anna-hum ‘alaa 
shay’in. Alaa inna-hum hum-ul-kaadhiboon (18). Astahwadha ‘alayi-him-ush- 
shayitaanu fa-ansaa-hum dhikral-laahi. Ulaaika hizb-ush-shayitaan. Alaa inna 
hizb-ush-shayitaani hum-ul-khaasiroon (19). Innal-ladhina yuhaaddoon-al-laaha 
wa rasula-hu ulaaika fil adhalleen (20). Katabal-laahu la-aghlibanna anaa wa 
rusulee. Innallaaha qawiyyun ‘azeez (21). La tajidu qawman yu’minoona billaahi 
wal-youm-il-aakhiri yuwaaddoona man haadd-al-laaha wa rasula-hu wa lou 
kaanoo aabaa’a-hum aou abnaa’a-hum aou akhwaana-hum aou ‘asheerata-hum. 
Ulaaika kataba fi quloobi-him-ul-eimaana wa ayyada-hum bi-roohin-min-hu. Wa 
yudkhilu-hum jannaatin tajfi min tahtihaa-al-anhaaru khaalideena fi-ha. Radhiyal- 
laahu ‘an-hum wa radhoo ‘an-hu. Ulaaika hizbul-laah. Alaa inna hizbul-laahi hum 
al-muflihoon (22). ” 

A specimen of prevalent Traditional translation 
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God has indeed heard the words of the woman who pleads with you about her 
husband and lays her complaint before God: God hears what the two of you have 
to say. God is all hearing, all seeing. (1) Those who separate themselves from their 
wives by pronouncing, "To me you are like my mother's back," must concede that 
they are not their mothers; none are their mothers except those who gave birth to 
them — surely they utter an evil word and a lie. God is pardoning, 
forgiving. (2) Those who put away their wives by equating them with their 
mothers, and then wish to go back on what they have said, must set free a slave 
before the couple may touch one another again. This is what you are exhorted to 
do. God is fully aware of what you do, (3) and anyone who does not have the 
means must fast for two consecutive months before they touch each other, and who 
is not able to do that must feed sixty needy people. That is to affirm your faith in 
God and His messenger. These are the limits set by God. Those who deny the truth 
shall have a painful punishment. ( 4 ) Those who oppose God and His Messenger 
will be humiliated, as were their predecessors. We have sent down clear 
revelations. A humiliating punishment awaits those who deny the truth. (5) On the 
day God raises them all up from the dead, He will make them understand what 
they have done. God has taken everything into account, even though they have 
forgotten, for God is a witness to all things. (6) Do you not see that God knows all 
that is in the heavens and on the earth? There is not a secret consultation between 
three, but He makes the fourth among them — nor between five but He makes the 
sixth — nor between fewer nor more, but He is in their midst, wherever they may 
be: in the end He will tell them the truth about their conduct, on the Day of 
Judgement. For God has full knowledge of all things. (7) Have you not seen how 
those who were forbidden to hold secret counsels yet revert to that which they 
were forbidden to do? And they conspire to indulge in wrongdoing, aggressive 
behaviour and disobedience to the Messenger. When they come to you, they greet 
you, but not in the words God would use, and inwardly they wonder, "Why does 
God not punish us for what we say?" Hell will be a fitting punishment for them: 
they will bum in its flames — a wretched fate! (8) Believers, when you confer 
together in private, do not confer in support of sin and transgression and 
disobedience to the Messenger, but confer for the promotion of virtue and 
righteousness. Fear God, before whom you shall all be gathered. (9) Conspiracy for 
evil purposes is the work of Satan, by which he means to bring grief to believers. 
But he cannot harm them in the least, unless it be by God's leave. Let the believers 
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put their trust in God. (10) Believers, if you are told to make room for one another 
in your assemblies, then do so, and God will make room for you, and if you are 
told to rise up, do so: God will raise in rank those of you who believe and those 
who have been given knowledge: He is fully aware of all that you do. (11) 
Believers, when you come to consult the Messenger privately, give something in 
charity beforehand. That is best for you and most conducive to purity. But if you 
cannot find anything to give, know that God is Forgiving and Merciful. (12) Do 
you fear that you will not [be able to] give in charity before your consultation? 
Then if you are unable to do so, [know that] God has turned to you in His mercy; 
then observe your prayers and pay the prescribed alms and obey God and His 
Messenger. God is aware of all that you do. (13) Do you not see those who have 
befriended a people who have brought down upon themselves the wrath of God? 
They are neither with you nor with them and they wittingly swear to 
falsehood. (14) God has prepared a severe punishment for them; surely what they 
have done is evil. (15) They have used their oaths to cover up their misdeeds and 
have thus turned others away from the path of God. A humiliating punishment 
awaits them. (16) Neither their wealth nor their children will be of the least avail [in 
protecting them] against God — they are the inheritors of Hell, and there they shall 
remain forever. (17) On the day God raises them all up from the dead, they will 
swear to Him just as they have sworn to you, thinking that they are on firm ground. 
But surely they are liars. (18) Satan has got the better of them and has caused them 
to forget the remembrance of God. They have gone over to the side of the devil, 
and it is as the devil's partisans that they shall be the losers: (19) those who oppose 
God and His Messenger will [on Judgement Day] be among the most 
abased. (20) God has decreed, "I and My messengers shall most certainly prevail." 
Truly God is Powerful and Almighty. (21) You will find no believers in God and 
the Last Day consorting with those who oppose God and His Messenger, even 
though they be their fathers, their sons, their brothers or their close relatives. He 
has engraved faith on their very hearts and has strengthened them with a spirit of 
His own. He will usher them into Gardens through which rivers flow where they 
shall dwell forever. God is well-pleased with them and they are well pleased with 
Him. They are God's party. God's party shall surely enter into a state of bliss. (22) 

The latest Academic and Rational Translation: 
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“The God has listened to the views expressed (qawl - Jj£) by the 
party/group/team/delegation which (allati - <^') exchanged arguments with 
you (tujaadilu-ka - in respect of its comrade/compatriot group or class 

of the community (zawjiha - 4 ^jj) and was, in fact, lodging a formal 
complaint (tashtaki - with the Supreme Authority. The God listens to 

the contentions of both of you as He indeed is always listening and employing 
His vision (baseer - j*^i) (1). So, those of you who hold the weaker 
segments/classes (nisaa’i-him - fg'baj ) of their community in contempt, or 
treat those with enmity/hostility (yuzaahiroona min - 6* must realize 

that these classes, or their conduct, is not expected to come up as role models 
for their community (ummahaati-him - None are the role models or 

examples of goodness and virtues for them (ummahaatu-hum - except 

those who are the founders of their society (waladna-hum - And indeed 

they (the complainant party) have been talking unfairly and falsely in their 
discourse (munkiran min al-qawli wa zooran - 'jjj J <> But 

indeed, the God is forgiving and provider of protection from past misconduct 
(2). So those who hold their weaker segments of community in contempt 
(yuzaahiroona min Nisaai-him - H then draw back from their 

former commitments, must give a commitment in writing (tehrir - jjj^) that 
monitors and binds them (raqabatin - ^j) against such conduct, before both 
of them may interact again (yatamasa - U-UL). This is what you are exhorted 
to do as God keeps Himself abreast of what you are doing (3). Those who do 
not have this possibility, for them training in abstinence/selfl-restraint 
(Siyaam - for two consecutive months is prescribed before both parties 
can interact mutually. Again, those who do not have this possibility, for them, 
giving away sustenance for sixty needy ones is prescribed. This is so that you 
may affirm your faith in God and His Apostle in practice. And these are the 
laws fixed by God. For deniers of these laws, painful torment is in waiting (4). 
Indeed who oppose God and His Apostle, they would be humiliated just like 
those humiliated before them. And We have already sent down open signs. 
And for the deniers, there’s a humiliating punishment (5) at the time when 
God would raise them all from dead and would inform them of what they 
have been doing. God has taken account of that, but they have forgotten 
about it. But God is witness over all that goes on (6). 
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Do you not observe that God knows all that exists in the celestial bodies and 
on this Earth. There can be no secret conversation between three people as He 
is the fourth one present there; and between five people as He is the sixth one 
there; and between more or less people except He is there with them wherever 
they may be. As a result, He is going to show them, on the Day of Judgement, 
the record of what they have been doing. Indeed God’s knowledge transcends 
all limits (7). Do you not observe those who were forbidden secret 
conversations, then they reverted to what they were forbidden, and conspired 
in sinful activity, aggressive designs and disobedience to the Apostle; and 
when they come to you, they greet you in a way the God never greets you in, 
and then they question themselves as to why the God does not punish us for 
what we have spoken? Hell is the appropriate place for them into which they 
will be inducted - and a vile destination it is (8). O people of faith, if you need 
to hold secret talk, do not hold it for sinful purposes and for enmity and 
disobedience to the Messenger. And do your counselling for the purpose of 
virtue and God-consciousness. And remain conscious of God to whom you 
have to revert collectively (9). As for the secret conversations, it comes from 
man’s rebellious instincts (min ash-shayitaan - t» so as to bring grief 

to the faithful, but it can’t harm them in any degree except what God’s 
providence dictates. So, the faithful peace-keepers always put their trust in 
God (10). 

O people of faith and peace, if you are asked to make room (tafassahu - 
IjiLiS) while sitting in company (fil majaalis - 0-4*“^ a*), make room for 
others. God would make room for you in return. And if you are asked to 
leave and disperse, so disperse. God would raise the status of those of you who 
have attained to faith and bestowed with knowledge, as He keeps informed of 
all you do (11). O you who have attained to faith, when you intend to have 
private consultation with the Messenger, you must on this occasion of private 
audience pay what is due from you to the Government (sadaqatan - /&**«); 
that is for your own good and purity of self. However, if you don’t find means 
for the same, then God is forgiving and merciful (12). Do you have some kind 
of reservation and fear against paying taxes on the occasion of your private 
audience? In case you don’t do that, and God condones your inability, then 
you must enforce and closely follow the divine commandments (aqeemus- 
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Salaat - Ija£I) in your community and provide sustenance/welfare grnts 
to the needy (Aatuz-zakaat - SISjJ! 'jj'), and be obedient to God and His 
Messenger. And do remember that God keeps informed of all that you do (13). 

Do you not observe those who made friends with a community that God has 
condemned? They neither belong to you, nor do they belong to them; and they 
deliberately swear to their falsehood (14). God has prepared for them a 
severe punishment. Indeed, what they are doing is evil (15). They are using 
their oaths as a shield to hide behind with the purpose to hinder the way of 
God. Hence they deserve a humiliating punishment (16). Their possessions 
and their sons are not going to protect them against God in any degree. They 
are the companions of fire wherein they would be admitted forever (17). The 
stage when God would resurrect them collectively, they would be taking oaths 
to gain His favor just as they are taking oaths to deceive you, while supposing 
they have a valid trick to use. Nay, they indeed are the liars (18). Their 
rebellious instincts (ash-shayitaan - have taken over them with the 

result that they have forgotten the admonitions of God. They are the allies of 
their rebellious instincts and are the losers (19). Indeed those who confront 
the God and His Apostle, they are among the abject ones (20). God has made 
it a rule that He and His Messengers would certainly prevail. Indeed God is 
Powerful and Dominant (21). You will not find a community believing in God 
and the Hereafter who may love those who confront God and His Messengers 
even though they may be their elders, their sons or their brothers or others of 
their kindred. They are those in whose hearts belief is ingrained and they are 
strengthened by revelations from Him (bi-roohin min-hu - ^ And He is 
going to admit them into a life of peace and protection in which there will be 
abundance of everything; they would live therein forever. God is pleased with 
them and they are pleased with Him. They are the party of God. Is it not 
that, indeed, the party of God alone would eventually be prosperous and 
successful? (22).” 

Meanings of important words from Authentic Lexicons 

(jjijAlki) ta//?aharoona 2:85 ...from their homes, supporting each other against them 
unlawfully...; Zahara min: c> ujjf'-k’d: to hold someone in contempt, to hurt, smote, hit, his back; 
to regard or treat with enmity, or hostility or severe themselves one from another. Zahara 
‘alayihi: He aided or assisted, against him; 
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Ummah (ummahaati-him - ggjUfj) way/course/manner/mode of acting, faith, religion, nation,, 
time or period of time, righteous person, a person who is an object of imitation and who is 
known for goodness/virtues; 

Ra-Qaf-Ba = to guard, observe, watch, respect, regard, wait for, tie by the neck, warn, fear, 
control, raqib - guard, observer, watcher, yataraqqab - observing, awaiting, looking about, 
watching, riqab - neck, slave, captive of war, captive who has contracted with his master or 
custodian for his freedom thus the expression firriqab would mean in the ransoming of slaves or 
captives, its sing, is raqabah. murtaqib - one who guards etc. 

Najwa: confidential talk, secret conversation between two persons or parties, discoursing 

secretly, soliloquy 


J^J] 
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C1ic.Ia2w jJj» jjji. i IjJ (Uilj jU-«jl ^ S I la* <Jjjusj jjl ^^jU oIjjjjos jLa^-a s_5UI 

isi ^ jl* ^ JJJS ^_jU ^ fljC- U [Wjj] 

(jjia. ,-vS US jljal IS ^yS-liVnuiU jjjj (JjjI ^jS (jl _ j ^JUu U)l v 

(j! ,>S Ul ^L-aajS jjl ^ j' ^ sj jS s_S jlus g~i\joi ^_S jUUjijJ ^ UJ-a jj j^S ^ jjl i_S jl oj 

dsU jj UlS ^jS jlijl ^gjjjkj Cjjjjjj /o 4(jl jl i*j .jjjj jj Ujjg-a. ClsLal jll ^_S jjSjl 

/ * J ** *** ** * ^ Ja * i ^ •* 

CjS jl i^jLoi ^S ^gjj Ijij l 'd'i-d ^S ja. <jJx ^_jU ^S jS-UXa t_UjjjlJj jl j$J Jjl ^_J ^jS 

C1sjI.1i jS jjjlSUila ^_S jSUjj-a UjjjjjIjj ^jjusjI -jJJ JjJ jlSUiLa ^_S (jjdala. cjxa dujja. ^Sl 

jjl (JjjSjj llV! C- l>lj /~«i ^_111 oj rS, IS jj L- lust U ^_j] ^_S jl /O jj3 ^_u Clsli^La ,>S ^_ J ^^jS (jl 

Clsjjjai jLa. jj duU jlUslLusI IS jl ^_S jjl ,>SIj jjjS Ul jS 111 jS ClujS^. |^X31u-aJ CIsLl^Ij 
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^4 ^4 UJ^'j ^4 ^ j4? cP® (J& ur^ rS> ^_J ^glp djjlii ^ <jJa £ _ ;U <_>ul 

d jjjS csf C5^ /^-?> <_s-jjl jj' °'jd lUc. dldaUs i_SUI UjS ^jlji ^ 5La. 

C5^J^ djU C5«^ OP *i_jW ^ ^4^ OP^ cA?$P djJJJJ -^_JJ 

LsiJ ' C 5 % t — 1 j'j^ jj' --PJJ* fU»j iS J-*i UP j'^' jp- ^- ^di a jj' lP j'JP tjJ dulj t - s s' f^U 

jjjl jj jj' *• ^ >-dl jUaj-i ^_S di\ qj3-» ^-jj^-a. jjl ^ jj jj»'i <_gS djjjjai jjI jja ^.Ijj j jj>wl sH 

^_S ^juiJ J-SUI ^gS /jU > L-JjC. t^—JjJ Jj] ^IS _m ^gjjUjl Aj JJJ L-5UI t jla.J ^gS jjSli ^gS jlUil <_gS 

^4 44^ ^ ^_joi jjJjJJ jJa jua. jjl .IgJ UU>. US " jU-la" mJk t^_i US Ip jS (Jj-lii Jp jSi 

^gjUalji-a. ^g^uS t jUaj-i ^_S c" q;J-> ^laj ^_S jjjLdl jljij .Igj Ula. U] jlSa jS jla jjjl 

jlj3 _ J j]pj ^a]Ic- i_Sjl IS dll jlou jjl ( iU*ajl i jal 4 jjj ^ 'gSj jlaj ,. m dkla ^glmj jjl 

^gjjpa. i_5UI ( _ s ixa jj djlajjj jjjS jdi ^_jjj ^dip jj j JJ jLdul j jl-iiil ^ 111 ^_j] ^_ S <_£ j^l jj ^gjUdl 

OjUjoi .^JJ (_]Sdia ^gJjS jjJJ /vJ'Sjj ^ggj (_gJjS f _ ^ C-hP “*'*JJ J^ 3C- Aj jL^_l ^ilj ^ja) 

Jj^jj jxa (J^LI CIlujjj du ^j-olLa ls jm L -^pt IS ^LuSl £- jjSa jLul _ J ^jS ^tjSl pJjC- JJC- JJ jJ-aj 

^jlSuijj (■_ )\}-axa (JJJ oJ <jJ-a jl j3 (Jj^alj^ _^_j USoui jj jjl*J US ^£J ui ^tjj U ^*jjj i—Sjja-a jjc- J-SUI 

tdijla^. djjlU ^jUjj ^ S ^.t.i.iS” ^g.j» /a J^al IS j-'^. 1 ^giS ^jS jS jl5U jS lx ji ^ S "(ja jv^" <—Uj^j 

g ~j\ JOI ^_S £; ;_ jjt- 2 '- 4 ^_ S "j-a jjjjliaj" _ml jJa jlj3 _^_j Ujj "UjS t^jiui IS OJJC- j ^lla i^gJjc _ j 

^»jS sljj -US U^ Jaj _m ^jujJ (_gS "jLjJa" j»U jj-a jjJ ^_S d IjS jla ^ joia. t^_J US US (JLa»JL.ul 

/OtlUaa JjJ ^_j jS /U jlj-a g ~j\ joi ^_ S a-yjj ^^jja ^ jl jj jS ^ a-^jj (Jjjajuj j ^g-alc- jJJJ AlAa. 

.jjjU j3 


^ [581 

4_11! j] O UaSjjljj ^-ajaL) 4_I]lj 4_i]| ^gJl ^gSldlj lg-^.jj j_gi Ulljljj (_gj^t d]j3 4_i]l £ajjj IS 
jj]jij] ( a^_lj j 0 ^gjillj j_gj^l V) ^^ - jlg .al jl O ^g -ll g .al jA la jlUu ja ^Sla jjjAllaJ jjill ( )'j j Jx^aJ 
jj jSd3 Ij]\J UJ jj^jaj ^J ^gjlUj ja jjjAUaJ jjiJIj j jic- jisti 4_I]I j]j Q Ijjjj (Jj^t ja IjSla 
jj*jlina jjj^joi ^.Ux<a3 Wj ja3 jj^*- 1 laJ 4_UljO ^J jjJaC. jj pSU ('} lUil a'i j jl Jj 2 ja UU j 

^jJl 2 k Ulilj O ^Ujjoijj 4_i]U Ijja jil Ul]i (“: 1 'nSlua jjjUu ^LaJaU ^L^Lul) ^aJ ja3 O llulaJJ jl (_Jj 3 ja 

Uijii l5j Q 1^ ja jJ-^l duS laS IjUS “Ujjoijj 4_l]l jj^lSj jJ-^l jj ( £ ) ^Ull i—jlifr jjjSlSiljf) 4_I]I 
4_I]| oU-s»ja.S O Ijlac. laJ ^>g jjjl 1 ^ I» la-^ 4_l]l ^gSauj ^jJ ^ ° j ChW-a pjlic jjjSlSllj::":: d jUjj djUl 
ja jj^J la O jJajS/1 i _g% laj djl jlalUl j_g3 la ^al*J 4_l]l jl jj ^Jl ^ "l j .*i)g d s.Jgd (_js jjgic- 4_l]lj Q ajjuijj 
La (Jjj! ^ V] (Jj-^ (^ 5 -^! ^_J V) 4 ^jlj!^j V! 

^j (jjSdll jc. Ijgj jjJl j_g]l jj ^1 (V j ^j]c. Pjjgd JSj <J]I jl O jUaUall ^jj tjiaC laj ^gUUj -A Q IjjlS 
4_i]| <j UllS.j -A laj U3jjjs. UljalS. lilj (Jjjujj]I dlU^» Jtaj jlj^aJlj ^j'j/U jj^Ullj 4jU IjgJ la] jj^j*J 
Ijlal jjjJl Igjl U (A) Jjj^dll jaUa 0 IgJjiLaJ ^jg > ^g Uii\Q (Jjij UaJ <J]I lUUu ^j] ^ag-uiUl j_gi jj]jUj 
<j]l j_^jjl <J]I Ijijlj 0 (Jjaiilj JflU lj 2 kUjj (Jj*jjj]I jljlaJlj fUVW 'jpUjJ ^lllUUj lil 

4_I]| ^glc-j () A_]]l jiU VI IJjd ^AjldaJ jjjj]j Ijjal jJ^]l jj^-J jUajdil ja ^_gjl>j]l lajl^^ jjjdaj 
UI j O aS] «dl]l ^c-oiSJ I jjjoiSll jjJl •vail j_g5 | jajqiflj ^.Sl JjS UI I jial jJ^I l§jl U | ^ | jjia jU]l (_]SjJJIs 
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LaJ <J]1j O Cl )\ y jC pistil IjJjI jj4lj ^SOa I jlal jjdl 4_l]l £3 jj Ij jCajll Ij jCajl (Jj3 
jll IjCal) jll O Jgd 3 'j ^44 jjA. 41]c O 4iiC4a ^a4'jy»L jCj jJJ I j-a4)3 jjjoijll ^all^li Ijj IjJLai jj4l l-gy' 

Ijiusil ^4j1c. 4_Ul i_iljj ljUq'i cli ClAlcLa ^LSIjjaj jCj on jl Y) ^nno jj^- aJ3I 

LajiS IjljJ jjjll (_ 5 ^j JJ ^aii (^ V) jjla*!) LaJ jjgi. *'-^'j O aIjjjjjj 4j]l I j»j}-ii j al4j]l I jjlj 0 !^ 4-»\l 
IjICc. ^agJ 4j]1 Cc-I jjJaLu 1 ■' (3^ UJ^'V jj f»g )«a Vj ^a4La ^aA Ua ^>g jlc. 4j]l i._ ul-ic. 

j! jjg ^a l_)ILc- ^agJfl 4_i]| jjgjm jC- Ij-lLaS 4_J2». ^»&jLajl IjCiajl jjLaxJ ' j4£i La <iLuj ^agjl Q ICjCjuo 

^ 2 o ^ _ ^ 4-a J5 £ q “i ** % ^ ^ o ^ jj ^ ^ ^ ^ i £ O o ^ 

(V’^OJ ^j-2 Q_V) UJ“^ o jl4l a_)La4*al 414] jl Q 1 Vn'l 4_lll jli ^aACVjl Vj ^ag-Iljal ^g ic. ^^JJu 

CjVnul (Y ^aA ^agjl Vl O a-JyCl ^agji jjjjoia. 1 j O j*^l jjslA. 1 L<4 <1 jjal4_)3 1 * ).a-v 4_ill 

j) (Y H) jjjjjAJall ^aA jljaJ-illl i_J ja. (j) VI O jl ILL nil i_J ji. 41 j!JjI O <h\ J^C ^aAllajlS jUaidll ^ag-jlc. 

(H) jy> y Ull I) 6 jidjj lit AJ]I 4^ (Y^) cJ&\ ^Jjl AJ^JJ <_iii ^jj^Lkj 

^jl j\ j\ ^A^.Ij1 1 j 4_111 ^yA ^-3 ^jfi >W ) V 

lg~i-N~i (j^ CJ >?L Cll 1> ^ag-^-yj O Aj>> ^ j jj ^aACjlj ^UjV' i_s^ 4-LS liiaUjIQ ^agJJjCaC. j! 

^ Y Y | (Jj-->U.a\l ^aA 4 JI (jl VI 4J]1 i—jJ^a CA\' \jl O Ai& IjaCajj ^>g ic. 4_l]l j Q l^iS 


Jl] >jjaS (-Sol IS ^Ijj ^tjj 


<liil jjl r _ 1 LsiO ^_m 4 (jy^ ^-Lalx>a ^_S ^>JjCu ^_ 11 I Clllj ClljjC- (jjl ^ ^ _ j <li)l 

vij jjI lim g L_iui aj t^_i Uj (jaai jSLia£ ls £ i ijj .IjC 4 y ^Li. j£ -^Lj^)® ^^ 

u' ‘on mo <~y-^ C5^ u' u^jyy u' on ujyjyy cPy' uy* (1) 

‘(jyj £= oS OaL Jaj$*. JjI aCjALajU C)A > « lJoI l_^j] oJ ^_J ll=a jS jl ^_j ^JJ^-ba (jJJ jJ ,jJjU ^ 

^ ui yjJjyy (_ 5 -ij' J=a(2) A VI J ^ jLa^)i jjSjC JjI VI J ^ j j£ <-_sljt-a I^J <li)l _ 1 i."|ijj'q' , > _jjl 

l_5oI ^ c>“' Jy5 jj ^_j >?■ <jyj^ j ^1 ^1 jg j <jjj£ jlt-L 

4 g Jik JjI t ^ J ^jLL^ jS 4 ^ U 1 (Jjjl l-^JJ LjjS cl jl ^!llc. 1 -Sol ^jLi X* _ua gC 

ii_jjj J-i ^ li= Lj^ jC Oj ^_jb ^1 J^. JjI (3) 1 Jf^W ^1 4)1 Jj ^_jjS 

y * Oj /O (^ 5 ^-) O^ g 'I ' x _UiJ qC L_^jl ^1 Jj5 

r~A jV (jLajI jj (Jjjjjj jjl jjl Jj)l 4 ^ ^_ J Ijj L^ L)C ^ jjjl ^ja. /O ^_j!llg^ Lilg^ jS jjliSLuja 

^ o 1 ' jj' ^j^ (4) ' j^ ^Licjc ^ jjjilS jjl t jjj jjc^ ^jj ^ jjia ^ 4)1 

u' c ^ uy^ ^y J j^ j'j^ j dy^ ^ j^ 3 cs -^' fi j uyy ^^ J j^aj 

^_4 jjjSl£ jjl tjJJ <_yC j£ Jjll C 1 )L)I a <)l ..o a a\ ..o ^ jjj ^_^ja j£ j'j^ j dd-^ i-Sjl 

^_£ j£ oCjj ^ _ui JgJ jS L_JaJ jl 4)1 (^_J UjJ L_jlcc- 1£ Cl4c jC (JjjI (5) ^_ J L_jlcc- 1£ CjJc 

14 l_ijuj jl j 4)1 j4-a jjj ‘4 <Jjg-) aj jjj j' ^_4 jS ^4 L4 aj />4 14 ^c LiLj (jj^l jjl 14 ^_jlgjl 

^_ j jj 4 jy4 jS 4 L}^ ( 6 )^—y ■4'-4 jj jyg> l 44I i~5ol 4)1 jjl ^ j '-fr^j j^ -5ij4a-a jS j£ j£ IjAC L4 

^jjjS Jj-a (jjjaac! jjj ,>4 L)jJ Jj4 LujjI ^g 4 _ 1 ^alc. j£ 4)1 14 jjga. jj ^^4 jjjLaajjl jjl jJ-aj 

1 ig *s jCjl ^ 4 jl Jjl jJ (^^g-Jj^jaj jj-a jjJ-aCl guL Ij 6 jj /sj 4)1 l^Jj^. jl_LajC ^ 4 jl Jjl jJ ^4 jj^jjoi 
g~il joi ^_4 jl 4)1 4 jjj aj ^^gj jj^4 jW^ “>cL)j L) jjj ^4 m jjl alj4 Vlj ^ jj£ Clilj ^44 jj /4 4)1 
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Udj ^ic. IS jjjs. jj dl ^_ j US g d US _ j jjj! d IS j_j Id jS jl oj jjj S duU5 jgj ^_ i Ujj 

x .x x •* * == " 

°J d 3 d d d £d ^dd addj 431 OH-^ d ud^ u' ctid dd <d £ d (7) j-J 

jj' oUS (Jj-a jjj] jS j Ig j Ig lSj] oJ ?lgj US US ^da jjj! ^ m jja. JJJ Id. -S dSji. C 5 ^j 

. J> 

^JLjL (jiil jjd jJ JJJ ^_i1 jjU ^jjUd t-J». jjl 4 jjj ^_ijS jjjU <d ^UsjaU <d Jjjjj jjl ^^Uj 


cijd 3 d L#i ^dd u^° ud ^di' Jj' ^ d cdd pd JJ (U ^d d' £ jd jas. (JJJ ^djS ^La ^__oi 

I jj ^_S jjjj jAJUl £>j IS ^g-J ^_j ^IS ^ ^ jl Up jjj jjjS dd (jj-aj dl jj jjjU j} 

x ^ x fi 

Jj' oUS jj jjS djU oJpjJJ jxa jjjl fj c_J^ 4jj ^d^ jLajl j^- dj^ *£_' (8) 1^ jl r_ 3 ^Udl IjJ 

^dJ-i 'd. (Jjl Jjl Jd (JJjW <d t^J ^ 3 jj' <dd dd dW <d jS'j <d JjAlJ jj' d^ J 


(Jj' °J jj' ‘^-J (d d' KU * 1 d-i! J- 3 C 5 ^j^i Id (9) j^J '-jjj (jd (JJ^ jds. (JJ^AJ J j t >»-s ^_S (jua. jjj 

g ^>S (jj-j! a j '-d. jil ^_ j ,>5UVI-^ ‘ujf a, \)>lj ^^ jj' j-Sj] ^_IIj r jUul ^S ^_ j S ^_jj 

<jW J^ J^J^ <J-' (10) ^Jj'-a- J /^JJJ^J JJ (_j-J d' J^ JjdjJ jjl 4 C5 j£-i J UU^J jjj jU-aU 

Uil tJjS U^ jS oUdS rS^. jj JjS lAjJ ^j^jldS (Jj-a (jjxttUk-a ^jijl /*£, ^—jla. US m ^ 4-^ ‘JJ J^ 

lS j] j^ ij jJ-a ^ JJ^ ■^~ 3 ' J^ j'^ -^j' ^ il^. US ^ ^ ^^ Jj' IS d^. i ^gSS. d S (jj^-Aj 

g ^>S j^ jjl ilS ^_jLaj3 UaC. ^ ^J-^ dL jS jl dl t^_J US IdSj ^ic. jS (j^ jjl jjj ^1 j 'gSj jLajI 

d' IS jj ^ jjjUujI jjl j^j rS, ^_j jjj jd. jS ^ US (11) jd- ^ ju' jS d' jj ^-j j^ jU 

d d! Ujj^. jUjj^ ^s jl jjl jj (_5djSjioi ^jS jja jjjjU jd /S Ujj jjj UjjI ^^jS ?^_j ^ic. jS 

^S _ui jjil ol jS Vlj ^_ijS djU ^ id jj d dl Ug jUl ^_S jl jjl jj ^gdjSjjai jj-a jjJ-aU gUU U 4 jj 

IS Uj jS jl oj jjj ^_S diali jgj ^_j Ujj ^iUj ^_S jl dl 4 jjj 0 j jj^S jUj?. 40 JUj U jjj 

x * •* , 

jJ-t-d jS jjS j] jl jjj US-p ^d US (7) ^-J UgS j ^ IS jj^. jj dl ^_j US ^S US ^d jjdl ,s 

'd jU Jjjl ^-Xii Jija. JJJ ^did dSJJS. (_^Jj 0 j (_^gj Jgj Igj US Uj jS (da ^djS jUdj^JXJ 

4jp ijS jjjU ^ ^LajiU ^ JjAij jjl ^jUj jjl oUS jj^s jjijI jS 4 _ ; ig ^ ig ^ 1 —Sj] ^j ?lgj US 

^a!>Luj ^)J ^a!l ^_ j AUl ^ _uj ^kj^)Ja <jjj 1 (J-^ ^ _)U^J C > ^jl 

> 

^_S jl UjJ Jjj JjjS 4_jljc. Jpaj dl jj JjjU jl jjLaJ d jjj £—-hS jpa Jj^J ^_111 jjl ov 

jd' (8) d j' ^_j ^sUdl Ijj ^ Ijj ^ jjjj jAJiil oj IS ^1 ^_j ^ ^Uja. 

jjj jjjU ^jS ^gjLajSU ^jS (Jjjaij jjl ^jijUj jjl oUS jj jjS djU oJjdjJ jpa jjijI U'd 1 ^ 4 Jf J^ 

JJJJ jJjs jdus. jAt-aJ jjda=4. S jja. jjj ^di jj ^_jj IjS jj! jj! jjS JJjU ^ (JjSJ jjl />SJj 


^J'j jUy! ,>S ^_j ^U. ^ jj! oj jjl 4^_j ^slS (^Uajd 4_SU! jj ^j^j UlS (9) ^-j Ujj 

> y. 

jjia ja jjl 4 ( _ 5 j^a jj dU_) jjj jUjaaj g ^vS Jjdl oj I JS jj! _ J dU^Uk 4 j jj oJjdj ^_m jjl i_S j] 

es-jj' d ^dd- d ^ (U d 1 ^ ‘jf u'-d' d?" ^-' (10) ^Jjd UdJ Ji dl jS 

^ aj U 3 4 _ d pj' 'd ^ d^. i ^gSjl US jj^aj dl 4 jjS Uj jS ojldS /S^k jj jj^ Idj ^SjldS jj-a jjdU-a 

Uidj (Uc- jS j^ jj! jjj _S' j j S j jUd i_S j] j^k _ ui jjji U 3 jj^ Ud d' j^ 3 jd d'd ^dd Id 

US (H)^ _i jjS. ^jS jj! jS dl jj ^djS U 3 g d jjl ‘IS _jLaja Uac. ^_^.jj jjL jS j! dl 4^_j US 

U 3 jS! 4lg^.l V^-SUjj _jjj djlijjja jjd 3 ^-d- 3 ^_m _jjS jSUaS jjji d ^_m djU jjl ^dS jj U 3 

jj! dl jj! jjj ^_jjJ o jS j 4 jjj ^djS ^jli jLaj jj Uj jS <■ <il» j ^_m jj! jS ^3 _ j dl jj! jjS d Ujj! 

dd-^ ^ (13) jdW jj' dl jj ^djS ^s j^. U 3 jjj ^djS dj&Uai (_d jj^j ^d jjI 
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s _iU-aJ /O sj _J l_j IS Jiil j^. jS sjjS ■ j' i_Sb! ^_j bUj lIiujj^ _ j jjjA jS jjSj] (jl jjj 

, ^ Jl 

jl ^_i <ftl (14) cBf U^jS JJ ^b cs-> 3^ A jA °J jj' j' on 
jS u>a ^ ^jjl ^_j jjjl (15) on ^J A “j j* <J£ AjjjS Lsi ‘zri '■Aj A bf* 

1£ LlJj ^_S jl JJ (_>ul 4 jjj ^-&JJ A <jj£jl »'j <A Sj jjjs jl ^ (JJ^ ^_J l^S J Uj Jbj 

jA C S J J V jl u' ^ ^ <jb! A Jb> ^ j' ^ ^' (16) A^c- 

t5^J ^^—UsLol Jj! Sj 4IS ^-jlgj' j£ t_J^ jl Jill jjj J1S. (17) (JJJJ Sj JXS ^1 4JJJ jb 

j jO ' a> M ^ ‘-ApJp jj' LfcJf ^-bbj ^j'-A C J^ 3 uAA u £ A ‘~ i & c J^ 3 <-£■“ 

jj jl jU=A (18 ) on jj a J ‘ j 2 uA ^ tlw ^ ^ j' i ^r iii J" 1 ' 

i_ Sj] S ^jjLi ^S jLlaJjui sj < Jj jlgj ^ m (J«i ^ S jl jl_) ^S ljla>. j jjj I jjl ^ i ISvA jj )-»\>mj4 

Cjli jLkjj jjjj JjJj UjSj(19) jjj ^Jlj j-ifJ ^ ^Jlj Ajb (A u'AA ‘ jf jbjA off 

jjl jjj« ,>S i Lp ^ j bil (20) cJJJ jj^ ^ cJ j^j S jjl jjl jiil j^. i_Sj] sj jjj uj jjj« 

jb ^j /o (^jS jb (21)^-J jj' jjj jj' Jjj <b' ^a'jJ' ^ <jJfJ J^ jf Jj*jj ^_J^> 
j^i' ^jj ujA^ ujj A L " 1 . 1 - > xa uAj^ u' s j jjj ^A'j j uA' j^ ^j j=^' jj' j^' ^j^ A 
u' j (A^J j' ^ zr* j' ^ ‘<Jjf d* j' S J ®'j^ ‘^j cA cA J jj' jj' 

4_5o' ^ m <-ijia lA' Jj' r — J b-i J^ A?J jA' ^ i <b' (JJ^ 1 UJ^^ jjw JJJ l-S j] sj /»J jl^jLi. <Jj' ^ 

jj jb ^^JJ c>> ^ -iJJ^ <-A' J ujJJ^ cs^jj' A j' fi J (AbH cjja jS jl ^ jS bat ^jj 

(A aill Sj ^-JjJ j iil Sj Jjl IjJ ls j ^ o \j jl jil ^_S JJJJ ^Aiaj Sj jxa jl ^ jjj ( _ 5 j_l 

(22)<jjj ^A'j ^jb ^ jli ,jj ^Jl j (Ajb cA ‘b' ‘ jf j j ,:i jA jjj ^jl 


^AAJJ jjjfc^ij u*Ze> jjjj L^liji Jjl JbOa. 


c^ 1 ^ 1 <j^' c=* ch* ^ cP <>• ir“ [<J^'] ch' CZ* 

Jl Jl . • s 

jlaui (j-aljj jjl [cSJjlau] ^ <J> j'jSo j diaj ^Lm ^jW [^JJ cAl U^* ^-jW ^ 


jS i_iS>» ^ jjiJjfl jjjjJ ^ 


^ ^ & .[to j\ j* crh ] ^ 


^ OH 
[fiU* jj>Uaj| 


-[ 1 ] VIj ^ ^J^f Jj' tlij ^aj Ail rSl jjS U jj-i 

bA >jbjb IS jAA^jJ jj! Lj]j 4 jjjjj jS [ ; >g l l oil ] diliula jjjaS ^jjI ja AjL oj 


JjU Jjj <_5ol ^ ^_jJilfcA jS jjjjj ^ jl b jS CiMAa jl rS ^ JL uSIjJl IS £&&*. jj) 

jjjI ^ jl jjA^ LWf a J JaaIjJ jj JjU Jjj ^A ^ jl .[^SI^aI jA U] USLj 1a ' $ > <a *‘ l j^ 

Ajfa. jj jjL jjuu ^ £ 4 lj\ cjL^j-j jj' -[^b^j j£b'] u#f Lf&j cy J1 Af J> ^jAUa 
jj' jj^j j vte ja 9^ iA iP 1 * 2 C^4 -['jjj j Jj^' <> 'j^»] on ^j JLw 

^ e'j^ Jjj^ J^ ^J 2 a J ^ O 1 ' -[2] ^ c^'j ^ ^ ^uU: ^ jjjjis 

-* * 

bA ^ t»jV ^ jl 4 jjj ^j ^JjS ftJlfrl IS ^jjj ^1 j^j jjl 4 jjj ^jjS 4 ^jl« IS c^J A 1 — 
JjS ] jjjS Jjj jS cj^lfcA b jajI jja ^lajl j ftjbjJ ^ ^1 jC ^JLI ftj >S JjS jaI >S 

-[^Aj LttJ^ <JjA J^ JfJ^b J»balj <- 5 b! ^11 j :; _LJ jS J* J J^ ft J [b-buj jl 
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^ JJ ^JJ* ^ ^ JJJ*J ^ *bjW" JJ JJ^ ^ ,ujaS bbl jlS Jjjla 

JJ JJ " 0*-"» /o ^ ^ (ja*, JU .[3] ^_i llij jJ*b (-JJ * 1 ^ 4 J*' ^' ‘^JJ* »■*"' 

jbl^J jJ tjjHl o** ^"'j c^'j^ ^ ^ b_J"J^ oj >S <Ji ^ (ja! «Jjl ^"' 

0*-"» ^ ^ ^ 09“ JJ' -b^J* cM-* bujjj 4 ^ J 45 j'j J ' ^ » U 

^ ^ 0*1 ^ *i -UL^ Jj** 45j' J "b cr"'j* if* ‘^J O'-* 1 -" J 5 O ^ 1 -*" 4 ^jUa aj JJ 4 jj /O 
0jSj jj!jS-*a V 0^' £jk 45 JJ^ JJ oJj* Uae ^ Jj*-j ^ O"' jj' <&' ^J^ f>J bS ^ b j la. 
jlSul U O' ^ 4 J-' i(Ji J Jj-la. aJjS jjL» <0! /u >SojjS jj! -j£aa jj !jjj JaC ^jLj ^ 

4^ Jj"J ^ 4J-' Jj' ^ ifH <-$jl J* bblu -[4] ^ ci^ J* JJ^ ' j" ‘-iljjjj ^ ^ (jjltj 

IS jjaIj ^ <jj£jl ^ O' ^ b"* ^ 4 JJJ* '-‘aLuj IS (JJaIJ fjA <^aaj! OJ 4 ^ (JJ jS t -|41 1 % A 

^ bJ^'j ^J* J 1 - 5 "' '■*■*?> ‘U" c5 J J* 4>" (jbjbjlu £*01 j jjl L? IfS JJ ^ pi jj' -1 $j bS UaUa 

l^ ✓ J djbjJ j£ l-lui £j\ ^Jbu A^l U4^ ISojU. I Luul ljSj l_5o) .[5 ] j jjSua Ij-uu l-SU 

fc_UA Jji ^l»j M .\1 ^Uja alSt ^JJU Jj| jjj ^jS aj ^aS ja.jjl 

■[6] ^ O** 4^'^ C ^ ^ ^ O 5 ^ -U^ 1 6 J ^ 


jjl jja ^LuaI ^UjIS >S j^ UfSj IS ^ jj! jj ^ 1 *j M >S ^jS jaj jjfr jj j-I ^ bS 
t jj /J Jji aj IfjjA ^ jjltj ^jS jbOjSj^ (OH ^ 4 J^j O 5 ^ 4 W -^— 1 Ji 4 >»J 

O' 9 J JJ' UJ* L&i aJ ^J ^ f* ^ 4J-"j ‘JJ J J^ »J b^» UJ^'J jj' 

aj [^aUII ^jj] bij ^ ^bS ^ jjJ ^_jj j-l j^j .(jjj Jj^j^ aj ^ jb^ atja. t jj O ^jUj ^ 
^ [7] ^ ^ ^ bJ ^' bjSjA^jJ .(JJJ ^J ^jS bS bS aj >S ll ^_jS el^i jj^JI 

J^ ^ oj jj' ^ ^ i^A ^wi ^jS uaOjUj >jik (jAj^ IfSoJ (joj JU IS jjljl O' £ 

^jS ^IS ^ JjXJJ 1 -U^I. A jjl (jOiSj*- 4 a^ jjl cl^J \A ISjJ (JJjt £= Ul (JAA ^j ^j) jj ^IS 

jfj ^ & ifi^ ^ c^J* ^ OH» j'^t ^4 4J^H»J JJ ^j' O-'j <^_jV*J vte 4J^ jj' ‘^JJ 

J> L>-' b-j'-AJ ^ Jiil ^-JJ^J (JAA (jjljJ ^Jjt Jj! ^ U ^jj| Jfj jj! ilf bS jaO 

JIj aj (jAA (jA^ cJl ^S blS^j IS (jjSjJ jt .?bJ J!j O jjaS jaa lj! jfr jaaj jj j^j^ 

JJ JJ^ u'j*J , J^J*J‘ f“J J^' J^'J 0^'^b' -[8] ^J j»laJ!/^jl^ 4 J OrfJJ^ bb! >S ja i^J (jjjU 

Jj' (j^ UJ^ L -®J*^ J ^aj' jj' JJ^ <b JJ olj (_yS Jj*aj t -i,wn a jj! ^jaaSjaj taUS ^j^aS 

O^J ^a^*- ^ 4J-» JJJ ^JJ^ 45^ 45 s <bH'j^ ^ JJ' -JJ* ^ JJ^JJJJJ 
bJ^'j O 1 ^' ^ ^J e 1 * cP 1 ^ 1 , - 5 s' J^o'jJ -[9] ^J 'jjj CJ^JJ J^ JJ 

jj! t^jlA Oaj! bJjjll IS <01 ^ (Ja! li £= _S-*a laojj b jjOa ^yjS jS ^1 >j (^Sbi 

■[10] ^ U JJ cr 1 J^ O^'J 5 £T* ^ ^J 2 'JJ^ ^ O^J^ 


jjjJa Oaj! jj 4 jjS !Jjj ,Sjx ^ jjjajjJ jja blcbu^! >S US jah»j <-ia. 4 jl!j O'-"' ^l' 

bla. jj jaajaa jj jU jj jaajaa >S US jit jj) .li jS !Jjj JjO ^ ^_jUaj <0! 4jjS 

fj 4 ^fJ J? rSA^ \1 jS iiL biUjj ^ (Jj| <0! \1 JJ V!j 0^' 4 & J* ^ O** p -JJ* 
UjS (Xjjaa 4jjjaj!jj 4 jUa ^ Jj*Aj ^ J^) jllj O'-"' j' -[11] ^ '"J JJ^-J 4>j' OJ Jj ^jS 

^yS [^d« 3 ] j*ASbj/ 4 bUv!j ^Jjj ^JA ^"! (" 4 ^J JjS ^-aa (Ja! >s ^j jaja jj jj 
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jb /o bjjjt jS! 05JJ .l£jj t-^ja IS uilfl <_,£jjSb jj! jja. ^ ^jL^u UjS b-u! .jJ jS ^^iUI 
(yjl U** Cjb j-! US .[12] ^jb V!j ^jS fAj jj! Mau jS ^Uj iil ^j^j jj 
C*M J ' ^ bAj>!j/>*Sjj <J^ ^** Jj4ab> ^"jb'JJ <yj' JJ ^J* CHJ*^ ‘-ij* jj' bjUaiau 
<&' ^ bbjS J* iS JJ>* U-' Jjb" ^bj <&' jjl ^J* jj^j /O fj jSl JU JJJ ?jJ jS 

cr^ CHJJJJ Cpb-J jj! jjS (u\! fUaj IS JJJJJ ^S tbUlS^l ^ y-1 Q1A jjljl ^1 j$j JJ t [^kSalc. 
tbc.Ua! ^S tbajSo. jjSja tJj*-j j <01 jj! t[alSji!jjl]jjj ^jS b! fjSj ^S jjiLj uSUjj 

■[13] ^ ^JJ JJ*b ^J* ^ 0*1 ‘^JJ* f 2 L&i ■& J* -JJJ c^J* 

IS ii! JJ Ui Uj tb^jJ jS ^ jS u*ju\ oj^a. ^-J bs JJC ^ JJ tblU ^S (jjSjl ^wy) fJ bS 

^ ^J* ^** O' ^ O' cr 1 JJ' U#j /^**'j <yjS ^** f* IS jjSjJ £= uu\ -Ijj Jjb t_wac. 
^ ^ ^ O' -[14] <jjj ^£j' U^i ^j$ajj jj ujAw J* o*t ^J 2 »J ^ 

jS (JJA^/ jjila. jj! /u .[15] ^J ?b IjJ a J OX ^J -d J* J 2 * 2 '>* 

<_SU tbJj ^ ^ O' U-^ tjjj ^jS j»LS IS ^jj IS <01 jj! jjj ^jS JLmIui! jj jjla ^ ji 

a«bli <yjS jaU! jjJVj! ^j ^j jj! J)jj>) ^ O' ^ ^^bj ^ <bl .[16] ^_i ^ <jj jS jjL» !j«i 

■[17] ^ u^J ^ ■^ L * o»* ‘U^ 1 cr 1 '^ ^ UJ^JJ^ jj cr^ -iA b^- 1 

jiAjjiS ^^bjj ^ <b! ^Jia Lf ui\ ^ tbaj <jji! JJ IS jS IjfS l^aS! jS c_a*jj O' <b' jj tbfij <_5b) 
£= ^ S J >JJ^ °J ** U J6> * <t l JJ' ^_jIh»j >S £= ux^ £-1 qjjI^j! 

ofe o' -[18] (JJJ ^JJf? tbAj&vjJ >50 jjS tlijj /O jSjj Luu! .(JJJ tij] ^J!j 

^J 2 obiu .[19] (jjj tjjj ^J!j ^Juj Q1A ^jbjA jj! (jjj JJ jjU JJ O' [O 12 ^'] 

^ ^ -[20] JJJ ^J 2 O^JJ buju tjjj ^jS t -4K j J> ^! bMjS^ ^^kj tJ j*-j jj! ii! 

jj' bjjS <jj <0! Obijj 

L«JJ V 21 ^ J^ JJ 23 J>-j ^ u-' jj' »J ^ ^ 0 J !jj Oj 2 ^ ^ 
jiil ja. ^ jb >j ^jS iJ uu\ (_jjjS (_yl!j :;r ifSj o 1 ^' Ji bij^! ^jj jj! jii! ^ .[21] ^J bUU IS £= &. 
b tjjj J!iA! j bl ^ O' ^J 2 ^*i' ft 'j^ ‘JJ J^j bua^> ^j< jj^tj ^jS t bsK a ^ Jj^j jj! 

tJji aj jj >J -(JJJ ^** J*- 2 cpj' O' ®'ja. jj' UJJ ^'J JJ J, J^ O' b ‘UJJ J ^j' J' O' 
^ Uac tbjS ^y. ^*jjj ^S ^j (_jjj! jaU! jj! ^j bJ jS tbxi O^j' ^J <&' JJ UJ 2 - 3 ^ 0^ O# 
ft JJ J JJ J ^ UJ^'j'j^ OH O** ^ tfbJ^ <J^' J U^» builc j O*' cj*"' ov' »J jj' ‘^J 

cr^ ■^** O*' a J Jj' ^ Je ^** O' C^ 1 * 22 b^J ^*Vj U^» bwLS ( _ 5 -uu! aj jj! lijj 

^S ^UOja. J £$& ja. jjj cijJ aj ^j ^Ua. ^S ii! *S Uj! bS .jjj ^Ua. ^ 

”[22]?ujjO^— 
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